
CARTA ECHE   (Erasmus Charter For Higher Education) 

Nuestro Centro trabaja activamente en la 

expansión y consolidación de acuerdos con 

empresas e instituciones europeas que 

faciliten la movilidad de estudiantes y 

profesores. Por ello, los departamentos 

realizan reuniones para buscar distintas 

empresas para prácticas y otros centros 

educativos europeos con las mismas 

enseñanzas. 

Our school works actively in the expansion 

and consolidation of agreements with 

European companies and institutions 

which facilitate the mobility of students 

and teachers. So, departments meet in 

order to search for different companies for 

placements and other European schools 

with the same courses. 

 

Las acciones prioritarias desde nuestro 

Centro para el programa Erasmus+ son: 

 Promover la movilidad de 

estudiantes en empresas europeas, 

teniendo en cuenta que el 

alumnado debe ser el protagonista 

de la movilidad. 

 Divulgar el programa. 

 Apoyar la preparación lingüística y 

cultural como compromiso de 

calidad. 

 Reconocer académicamente las 

actividades realizadas por el 

alumnado y oficialmente, las del 

profesorado. 

The priority actions of our school to the 

Erasmus+ Programme are: 

 To promote the students mobility 

in European companies, 

considering that students should 

be the focus of mobility. 

 To spread the program. 

 To support linguistic and cultural 

preparation as a commitment to 

quality. 

 To recognize academically the 

activities carried out by the 

students and officially those by the 

teachers.

La participación de nuestro centro en el 

programa Erasmus+ tiene como objetivos: 

 Mejorar la calidad y el atractivo de 

las enseñanzas de Formación 

Profesional en nuestro Centro. 

 Fomentar la competitividad, el 

espíritu emprendedor y las 

habilidades y competencias 

requeridas en el mundo laboral 

europeo. 

 Impulsar el aprendizaje de las 

lenguas y el conocimiento de 

diferentes culturas de la Unión 

Europea. 

The participation of our school in the 

Erasmus+ Programme aims: 

 To improve the quality and 

attractiveness of the teaching of 

Vocational Training in our school. 

 To promote competitiveness, 

entrepreneurship and skills and 

competencies required in the 

European work world. 

 To encourage language learning 

and knowledge of different 

cultures of the European Union.



 

Estrategias para la organización de 

proyectos Erasmus + 

Gracias al programa Erasmus+ nuestro 

Centro llevará a cabo diferentes proyectos 

para que el alumnado desarrolle las 

prácticas en empresas y el profesorado 

mejore su formación. 

Nuestro Centro posee dos Ciclos 

Formativos de Grado Superior de la familia 

profesional de Imagen Personal: 

Caracterización y Maquillaje Profesional y 

Estilismo y Dirección de Peluquería de dos 

cursos de duración cada uno. En el 

segundo curso, los estudiantes tienen un 

módulo obligatorio de prácticas: Formación 

en Centros de Trabajo. 

Strategies to organize Erasmus+ projects  

 

Thanks to the Erasmus+ Programme our 

school will carry out different projects in 

order to the students develop their 

internship and the teachers improve their 

training 

Our school has two advanced degrees in 

the professional family of Imagen Personal 

(Personal Image): Caracterización y 

Maquillaje Profesional (Characterisation 

and Professional Makeup) and Estilismo y 

Dirección de Peluquería (Hairstyling and 

Salon Management) lasting two years each 

one. In the second year students have a 

compulsory placement module (Formación 

en Centros de Trabajo). 

Nuestra estrategia consiste en ofrecer al 

alumnado de primer curso la posibilidad de 

realizar las prácticas en países de la Unión 

Europea, motivándolos e informándoles de 

las ventajas que supone la movilidad. 

Después, el alumnado decidirá su 

participación en el Programa para así poder 

estimar el número de movilidades que 

necesitamos para el próximo curso. 

La Vicedirección del Centro estimará el 

número de movilidades requeridas de 

manera que todas se lleven a cabo. En caso 

de haber más solicitantes que movilidades 

aprobadas, la selección se hará atendiendo 

a criterios objetivos. 

Our strategy is to offer to the first-year 

students the possibility of placements in 

European Union countries, motivating and 

informing them of the advantages of them. 

 

After, the students will decide their 

participation in the Programme, so that we 

can estimate the number of placements we 

need for the next course. 

The Vice Principal of the school will 

estimate the number of placements 

requested, so that all of them are carried 

out. In case of more applicants than 

approved placements, the selection will be 

done considering objective criteria. 

 

 

 

 

 



El profesorado de la etapa de Educación 

Superior podrá formarse en diferentes 

cursos del Programa Erasmus+, 

preferentemente cuando su alumnado se 

encuentre realizando sus prácticas en 

empresas. La formación debe estar 

relacionada con la educación, la 

investigación y la innovación. Antes del 

período de formación, el profesor debe 

presentar un informe a un comité del 

Centro que evaluará la idoneidad de la 

misma. Si es aprobada, el profesor realizará 

la estancia formativa y, por último, 

difundirá lo aprendido al resto de 

profesores del centro.  

Ambos colectivos, alumnado y 

profesorado, presentarán sus experiencias 

a la comunidad educativa. 

Higher Education teachers will be able to 

train in different courses of the Erasmus+ 

Programme, preferentially when their 

students are doing their internships. The 

training must be related to education, 

research and innovation. Before the 

training period, the teacher must present a 

report to a school committee who will 

evaluate the suitability of it. Once it is 

approved by the commission, the teacher 

will do the training period and, finally, he 

will spread what he has learned to other 

teachers of the school.  

 

Both groups, students and teachers, will 

present their experiences to the school 

community.

 

Con respecto a las prioridades de la 

Agenda de Modernización, nuestro Centro 

expone: 

1.- El aumento del acceso a una Educación 

Superior de calidad con carácter europeo, 

facilitando la apertura a la futura movilidad 

laboral. Se aumenta el número de opciones 

que nuestros alumnos tienen para la 

realización de prácticas en empresas, no 

sólo por la movilidad geográfica en sí, sino 

por la diversidad de entornos laborales que 

se presentan en toda Europa. Todo esto 

hace que se refuerce la motivación y el 

esfuerzo por la obtención del título ya que 

augura una apertura real al mundo laboral. 

Se pretende reducir el abandono escolar 

por falta de motivación ante las 

perspectivas laborales futuras. A ello se 

suma la oportunidad para el profesorado 

de realizar movilidades para mejorar sus 

cualificaciones técnicas, docentes y 

lingüísticas. 

Regarding the priorities of the Updating 

Agenda, our school states: 

 

1.- The increase of access to a quality  

European-charactered Higher Education, 

facilitating the opening  to future labour 

mobility. We will increase the number of 

options that our students will have for 

their internships in companies, not only by 

the geographical mobility by itself, but also 

by the diversity of working environments 

existing throughout Europe. All this 

reinforces the motivation and effort to get 

the diploma because it foretells a real 

opening to work world. It is intended to 

reduce the school dropout caused by the 

lack of motivation for the future labour 

expectations. In addition to this, the 

teachers will have the opportunity of 

mobility to improve their technical, 

educational and linguistic qualifications.

 



2.- La promoción de la multiculturalidad 

fomentando la disposición para trabajar en 

el extranjero. La movilidad de nuestro 

alumnado a empresas europeas mejora  no 

solo la calidad de nuestras enseñanzas de 

Formación Profesional sino también la 

empleabilidad de nuestro alumnado, 

desarrollando  todo tipo de competencias 

transversales y  preparándolos para 

afrontar de manera ventajosa una 

economía y un mercado laboral 

globalizados.  

2. The promotion of multiculturalism by 

encouraging the availability to work 

abroad. The mobility of our students to 

European companies improves not only the 

quality of our teachings of Vocational 

Training but also the employability of our 

students,  developing all kinds of cross-

disciplinary skills and preparing them to 

face advantageously  a  globalized 

economy and  labor market. 

 

3.- El desarrollo de la cooperación 

internacional. La movilidad tanto del 

alumnado como del profesorado, que 

posibilita el Programa Erasmus+, es un 

elemento clave motivador que añade un 

factor de calidad a nuestras enseñanzas de 

Formación Profesional, permitiendo que 

nuestro Centro ofrezca una oferta 

educativa con las mismas prestaciones que 

las de los otros centros de nuestro entorno 

más cercano. 

 

3. The development of international 

cooperation. The mobility of both, students 

and teachers, which the Erasmus+ 

Programme enables, is a motivating key- 

element that adds a quality factor to our 

teachings of Vocational Training, allowing 

that our school presents an educational 

offer with the same features as the other 

schools of our immediate surroundings.

 

4.- La actualización en investigación e 

innovación educativa. La Educación 

Superior ofertada por nuestro Centro es de 

la familia profesional de Imagen Personal. 

Ofertamos dos ciclos formativos  de Grado 

Superior de reciente implantación en 

España, en los que no sólo  la innovación es 

fundamental para la adquisición de las 

competencias profesionales, sino que  

investigación e innovación están ligadas de 

por sí en su enseñanza. Además, para estar 

actualizados en nuestros procesos 

formativos, la ley nos obliga a la realización 

de prácticas en empresas. 

4. The updating on research and 

educational innovation. The Higher 

Education offered by our school belongs to 

the  professional family of Personal Image. 

We offer two Advanced Degrees of recent 

implementation in Spain, in which not only 

innovation is essential for the achievement 

of professional skills, but also research and 

innovation are linked in and of itself in 

their teaching. Besides, to be updated in 

our training processes, the law compels us 

to make internships in companies.

 

 



 

5.-Control de la financiación obtenida. La 

financiación obtenida del Programa 

Erasmus+ será auditada y controlada por 

los responsables del Centro. Todos los 

requerimientos de calidad sobre la 

financiación exigidos por nuestra agencia 

nacional son satisfechos positivamente. 

5.-Control of the obtained funds. The 

obtained funds from the Erasmus+ 

Programme will be audited and controlled 

by those ones in charge of the school. All 

the quality requirements on the funds 

demanded by our national agency are 

positively satisfied. 

 

 


